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Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

וּבִשְׁנַת1֣
–和在年的
H8141

ת אַחַ֗
一
H0259

לְכוֹ֙רֶשׁ֙
–向古列斯
H3566

מֶלֶ֣ךְ
王的
H4428

ס פָּרַ֔
波斯
H6539

לִכְל֥וֹת
–向完成
H3615

דְּבַר־
话的
H1697

יְהוָה֖
耶和华
H3068

י מִפִּ֣
–从口的
H6310

יִרְמְיָה֑
耶利米
H3414

הֵעִי֣ר
唤醒
H5782

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

אֶת־
–
H0853

֙ רוּ֙חַ
灵的
H7307

רֶשׁ כֹּ֣
古列斯
H3566

לֶךְ־ מֶֽ
王的
H4428

ס פָּרַ֔
波斯
H6539

עֲבֶר־ וַיַּֽ
–和他传遍

֙ קוֹל
声音

בְּכָל־
–在所有
H3605

מַלְכוּת֔וֹ
他的王国
H4438

וְגַם־
–和也
H1571

ב בְּמִכְתָּ֖
–在文字中
H4385

ר׃ לֵאמֹֽ
–向说
H0559

波斯王塞鲁士元年，耶和华为要应验藉耶利米口所说的话，就激动波斯王塞鲁士的心，使他下诏通告全国说：

ה2 כֹּ֣
–如此
H3541

ר אָמַ֗
说
H0559

כֹּ֚רֶשׁ
古列斯
H3566

מֶלֶ֣ךְ
王的
H4428

ס פָּרַ֔
波斯
H6539

כֹּ֚ל
所有
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
王国的
H4467

רֶץ הָאָ֔
–那地
H0776

נָתַ֣ן
交给
H5414

י לִ֔
–向我

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֱלֹהֵי֣
神的
H0430

הַשָּׁמָיִ֑ם
–那天
H8064

וְהֽוּא־
–和他
H1931

ד פָקַ֤
委派

֙ עָלַי
–在我上面

לִבְנֽוֹת־
–向建造
H1129

ל֣וֹ
–向他

יִת בַ֔
殿

֖�ם בִּירוּשָׁלִַ
–在耶路撒冷
H3389

ר אֲשֶׁ֥
–那

ה׃ יהוּדָֽ בִּֽ
–在犹大中
H3063

「波斯王塞鲁士如此说：『耶和华天上的 神已将天下万国赐给我，又嘱咐我在犹大的耶路撒冷为他建造殿宇。

י־3 מִֽ
谁
H4310

בָכֶם֣
–在你们中

מִכָּל־
–从所有
H3605

עַמּ֗וֹ
他的民

י יְהִ֤
愿
H1961

֙ אֱלֹהָיו
他的神
H0430

עִמּ֔וֹ
–与他

עַל וְיַ֕
–和他上去吧
H5927

֖�ם לִירוּשָׁלִַ
–向耶路撒冷
H3389

ר אֲשֶׁ֣
–那

בִּיהוּדָ֑ה
–在犹大中
H3063

בֶן וְיִ֗
–和他建造吧
H1129

אֶת־
–
H0853

ית בֵּ֤
殿

יְהוָה֙
耶和华的
H3068

אֱלֹהֵי֣
神的
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

ה֥וּא
他
H1931

ים הָאֱלֹהִ֖
–那神
H0430

ר אֲשֶׁ֥
–那

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
–在耶路撒冷
H3389

在你们中间凡作他子民的，可以上犹大的耶路撒冷，在耶路撒冷重建耶和华―以色列 神的殿（只有他是 神）。愿 神与这
人同在。

וְכָל־4
–和所有
H3605

ר הַנִּשְׁאָ֗
–那剩余的
H7604

כָּל־ מִֽ
–从所有
H3605

֮ הַמְּקֹמוֹת
–那地方
H4725

ר אֲשֶׁ֣
–那

ה֣וּא
他
H1931

גָֽר־
客旅的

שָׁם֒
那里
H8033

֙ יְנַשְּׂאוּ֙הוּ
他们托他
H5375

י אַנְשֵׁ֣
人的
H0376

מְקֹמ֔וֹ
他地方的
H4725

בְּכֶ֥סֶף
–在银子中
H3701

וּבְזָהָ֖ב
–和在金子中
H2091

וּבִרְכ֣וּשׁ
–和在财物中
H7399

וּבִבְהֵמָה֑
–和在牲畜中
H0929

עִם־
–与

ה נְּדָבָ֔ הַ֨
–那甘心乐意
H5071

ית לְבֵ֥
–向殿的

ים הָאֱלֹהִ֖
–那神的
H0430

ר אֲשֶׁ֥
–那

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
–在耶路撒冷
H3389

凡剩下的人，无论寄居何处，那地的人要用金银、财物、牲畜帮助他，另外也要为耶路撒冷 神的殿甘心献上礼物。』」
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וַיָּק֜וּמו5ּ
–和起来

י רָאשֵׁ֣
首领的

הָאָב֗וֹת
–那祖先
H0001

יהוּדָה֙ לִֽ
–向犹大
H3063

ן וּבִנְיָמִ֔
–和便雅悯
H1144

וְהַכֹּהֲנִ֖ים
–和那祁司们
H3548

וְהַלְוִיִּ֑ם
–和那利未人
H3881

ל לְכֹ֨
–向所有
H3605

הֵעִ֤יר
唤醒的
H5782

הָאֱלֹהִים֙
–那神
H0430

אֶת־
–
H0853

רוּח֔וֹ
他的灵
H7307

לַעֲל֣וֹת
–向上去
H5927

לִבְנ֔וֹת
–向建造
H1129

אֶת־
–
H0853

ית בֵּ֥
殿

יְהוָה֖
耶和华的
H3068

ר אֲשֶׁ֥
–那

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
–在耶路撒冷
H3389

于是，犹大和便雅悯的族长、祭司、利未人，就是一切被 神激动他心的人，都起来要上耶路撒冷去建造耶和华的殿。

וְכָל־6
–和所有
H3605

תֵיהֶם֙ סְבִיבֹֽ
四围他们的
H5439

חִזְּק֣וּ
坚固的
H2388

ם ידֵיהֶ֔ בִֽ
–在他们手中
H3027

בִּכְלֵי־
–在器皿的
H3627

כֶסֶ֧ף
银子
H3701

בַּזָּהָ֛ב
–在那金子中
H2091

בָּרְכ֥וּשׁ
–在那财物中
H7399

וּבַבְּהֵמָ֖ה
–和在那牲畜中
H0929

וּבַמִּגְדָּנ֑וֹת
–和在那宝物中
H4030

לְבַ֖ד
–除了
H0905

עַל־
–在

כָּל־
所有
H3605

ב׃ הִתְנַדֵּֽ
甘心乐意的
H5068

ס
[段落]

他们四围的人就拿银器、金子、财物、牲畜、珍宝帮助他们（原文是坚固他们的手），另外还有甘心献的礼物。

לֶך7ְ וְהַמֶּ֣
–和那王
H4428

כּ֔וֹרֶשׁ
古列斯
H3566

יא הוֹצִ֖
取出
H3318

אֶת־
–
H0853

כְּלֵי֣
器皿的
H3627

בֵית־
殿的

יְהוָה֑
耶和华
H3068

ר אֲשֶׁ֨
–那

יא הוֹצִ֤
取出的
H3318

נְבֽוּכַדְנֶצַּר֙
尼布甲尼撒
H5019

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
–从耶路撒冷
H3389

יִּתְּנֵם֖ וַֽ
–和他放置他们
H5414

ית בְּבֵ֥
–在殿的

יו׃ אֱלֹהָֽ
他的神
H0430

塞鲁士王也将耶和华殿的器皿拿出来，这器皿是尼布甲尼撒从耶路撒冷掠来、放在自己神之庙中的。

ם  8 וַיּֽוֹצִיאֵ֗
–和他取出他们
H3318

כּ֚וֹרֶשׁ
古列斯
H3566

מֶלֶ֣ךְ
王的
H4428

ס פָּרַ֔
波斯
H6539

עַל־
–在

יַד֖
手
H3027

מִתְרְדָ֣ת
米特拉达特
H4990

ר הַגִּזְבָּ֑
–那司库
H1489

יִּסְפְּרֵם֙ וַֽ
–和他数给他们

ר לְשֵׁשְׁבַּצַּ֔
–向设巴萨
H8339

יא הַנָּשִׂ֖
–那首领

ה׃ לִיהוּדָֽ
–向犹大的
H3063

波斯王塞鲁士派库官米提利达将这器皿拿出来，按数交给犹大的首领设巴萨。

לֶּה9 וְאֵ֖
–和这些
H0428

מִסְפָּרָ֑ם
他们的数目
H4557

י אֲגַרְטְלֵ֨
盘的
H0105

ב זָהָ֜
金子
H2091

ים שְׁלֹשִׁ֗
三十
H7970

אֲגַרְטְלֵי־
盘的
H0105

כֶסֶ֙ף֙
银子
H3701

לֶף אָ֔
千
H0505

ים מַחֲלָפִ֖
刀的
H4252

תִּשְׁעָ֥ה
二十
H8672

ים׃ וְעֶשְׂרִֽ
–和九
H6242

ס
[段落]

器皿的数目记在下面：金盘三十个，银盘一千个，刀二十九把，

י10 כְּפוֹרֵ֤
碗的

זָהָב֙
金子
H2091

ים שְׁלֹשִׁ֔
三十
H7970

כְּפ֤וֹרֵי
碗的

כֶסֶ֙ף֙
银子
H3701

ים מִשְׁנִ֔
第二类的
H4932

ע אַרְבַּ֥
四
H0702

מֵא֖וֹת
百
H3967

וַעֲשָׂרָ֑ה
–和十
H6235

ים כֵּלִ֥
器皿
H3627

ים אֲחֵרִ֖
其他的
H0312

לֶף׃ אָֽ
千
H0505

ס
[段落]

金碗三十个，银碗之次的四百一十个，别样的器皿一千件。
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כָּל־11
所有
H3605

כֵּלִים֙
器皿
H3627

לַזָּהָב֣
–向那金子
H2091

סֶף וְלַכֶּ֔
–和向那银子
H3701

שֶׁת חֲמֵ֥
五
H2568

ים אֲלָפִ֖
千
H0505

ע וְאַרְבַּ֣
–和四
H0702

מֵא֑וֹת
百
H3967

ל הַכֹּ֞
–那所有
H3605

הֶעֱלָה֣
带上来
H5927

ר שֵׁשְׁבַּצַּ֗
设巴萨
H8339

עִם֚
–与

הֵעָל֣וֹת
–那上去的
H5927

ה הַגּוֹלָ֔
–那被掳的
H1473

מִבָּבֶ֖ל
–从巴比伦
H0894

�ם׃ ֽ לִירוּשָׁלִָ
–向耶路撒冷
H3389

פ
[段落]

金银器皿共有五千四百件。被掳的人从巴比伦上耶路撒冷的时候，设巴萨将这一切都带上来。
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